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Safety Information
Instructions for use

  
WATER-FED BRUSH SET

	� Introduction
We congratulate you on the purchase of your new 
product. You have chosen a high quality product. 
The instructions for use are part of the product. They 
contain important information concerning safety, 
use and disposal. Before using the product, please 
familiarise yourself with all of the safety information and 
instructions for use. Only use the product as described 
and for the specified applications. If you pass the 
product on to anyone else, please ensure that you also 
pass on all the documentation with it.

	� Intended use
The product is not intended for commercial use. The 
product is suitable for outdoor use. The changeable 
attachments can be used to clean different surfaces, 
such as garage door and garden shed (see “Assembly 
and operation”).

	� Description of parts
[1] Aluminium telescopic handle
[2] Handle extension with joint
[3] Broom attachment (soft) 

[4] Locking thread to attachment
[5] Locking thread for telescopic extension
[6] Detergent tank
[7] Cover of detergent tank
[8] Water flow regulator and controller of detergent tank
[9] Hose connection
[10] Locking thread to attachments
[11] Elbow joint
[12] Lock on elbow joint
[13] Locking thread of handle extension
[14] Connector of handle extension

	� Technical data
Max. operating pressure: 4 bar
Hose connection: 13 mm, 19 mm (½”, ¾”)

Safety instructions

	  WARNING!  DANGER TO LIFE AND 
RISK OF ACCIDENTS FOR INFANTS 
AND CHILDREN! Never leave children 

unsupervised with the packaging material. The 
packaging material represents a danger of 
suffocation. Children frequently underestimate the 
dangers. Always keep children away from the 
packaging material.

	  Do not leave children unattended. The product 
is not a toy and should be kept out of the reach 
of children. Do not allow children to play with the 
product. This could result in injuries and/or damage 
to property.

	m CAUTION! RISK OF INJURY! Make sure that all 
parts are undamaged and have been properly 
assembled. Improper assembly may result in injury.

	   The product is not suitable for delivering 
drinking water.

	m WARNING! Do not aim the water stream at electrical 
equipment.

	m WARNING! Do not aim the water stream at persons 
or animals.

	m WARNING! Close the tap after every use.

	� Assembly and operation
	  Assemble the product as shown in Fig. A.

Note: 
	  Choose the soft broom attachment [3] to clean 

delicate surfaces, e.g. greenhouses.
	  Unscrew the locking thread [5] to adjust the length 

of the aluminium telescopic handle [1].
	  Choose a working length that suits you.
	  Tighten the locking thread [5] again to fix the 

aluminium telescopic handle [1] in place.
	  Connect the hose connection [9] to a hose. The 

hose connection [9] is suitable for all 13 mm (½”) 
and 19 mm (¾”) plug-in systems.

	  Optional to use the product with detergent. Unscrew 
the cover of detergent tank [7], insert the suitable 
amount of detergent into the detergent tank [6].

	  Tighten back the cover of detergent tank [7].

Note: Soap is not included with the product.
	  Make sure that the water flow regulator and 

controller of detergent tank [8] is on position “0”.
	  By turning the water flow regulator and controller 

of detergent tank [8] between the positions “+” and 
“0”, you can adjust the amount of water coming out 
of the hose.

	  Between the positions “0“ and “soap symbol”, you 
can adjust the amount of water with soap coming 
out of the hose.

Note:
	  Choose the handle extension with joint [2] to clean 

hard to reach place
	  Attaching and tighten the chosen attachments to the 

locking thread [10] .
	  Attach the connector [14] to aluminum telescopic 

handle under Parkside clean system and tighten the 
locking thread of handle extension [13] and locking 
thread of aluminum telescopic handle [4] together. 
Connect the hose connector of aluminum telescopic 
handle [9] to a hose.

	  Before use, please release the lock of elbow joint 
[12] and adjust a suitable angle of elbow joint [11]. 
Tighten the lock on elbow joint [12].

Note: This set of product can be used with the brush 
under model no. HG10535 water-fed broom set and 
model no. HG12278 Water-Fed Scrubbing Brush 
Set , also window cleaner with wiper and aluminium 
telescopic handle under model no. HG12280 Water-
Fed Window Cleaning Set, which is not included in this 
packaging.

	� Cleaning and care
	  After use, wash and clean under running water.
	  Use a slightly damp, lint-free cloth to clean the 

product.

	� Disposal
The packaging is made of environmentally friendly 
materials, which may be disposed of through your local 
recycling facilities.

Observe the marking of the packaging 
materials for waste separation, which are 
marked with abbreviations (a) and numbers (b) 
with following meaning: 1–7: plastics/20–22: 
paper and fibreboard/80–98: composite 
materials.
Contact your local refuse disposal authority for 
more details of how to dispose of your wornout 
product.

	� Warranty
The product has been manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously examined before delivery. 
In the event of material or manufacturing defects you 
have legal rights against the retailer of this product. 
Your legal rights are not limited in any way by our 
warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date 
of purchase. The warranty period begins on the date 
of purchase. Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as proof of 
purchase.

Any damage or defects already present at the time 
of purchase must be reported without delay after 
unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or 
manufacture within 3 years from the date of purchase, 
we will repair or replace it – at our choice – free of 
charge to you. The warranty period is not extended as 
a result of a claim being granted. This also applies to 
replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been 
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. 
This warranty does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered consumables 
(e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. switches or 
glass parts.

	� Warranty claim procedure
So that your request can be processed quickly, please 
observe the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item 
number (e.g., IAN 466528_2404) ready as proof of 
purchase.

The article number can be taken from the identification 
label on the product, engraving on the product, the front 
cover of your manual (at the bottom left), or the sticker 
on the back or bottom of the product. 

If malfunctions or other defects arise, first contact the 
service department indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded as defective 
to the communicated service address postage-free, 
making sure to enclose proof of purchase (receipt) and 
information on the details of the defect and when it 
occurred. 

You can download and view this and numerous 
other manuals at parkside-diy.com. This QR code 
takes you directly to parkside-diy.com. Choose your 
country and use the search screen to search for the 
operating instructions. Entering the item number (IAN) 
466528_2404 takes you to the operating instructions for 
your item.
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	� Service
	� Service Great Britain

	 Tel.:	� 08000569216
	 E-Mail:	�owim@lidl.co.uk

	� Service Cyprus
	 Tel.:	� 8009 4211
	 E-Mail:	�owim@lidl.com.cy 

Λίστα χρησιμοποιούμενων εικονογραμμάτων

Πληροφορίες ασφάλειας
Οδηγίες χρήσης

  
ΣΕΤ ΒΟΎΡΤΣΑ ΝΕΡΟΎ

	� Εισαγωγή
Σας συγχαίρουμε για την αγορά του νέου σας 
προϊόντος. Επιλέξατε ένα προϊόν άριστης ποιότητας. 
Πριν από την πρώτη θέση σε λειτουργία εξοικειωθείτε 
με το προϊόν. Για το σκοπό αυτό διαβάστε προσεκτικά 
τις παρακάτω οδηγίες χρήσης και υποδείξεις 
ασφάλειας. Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο όπως 
περιγράφεται και για τους αναφερόμενους τομείς 
εφαρμογής. Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες σε έναν ασφαλή 
χώρο. Παραδώστε όλα τα έγγραφα κατά τη μεταβίβαση 
του προϊόντος σε τρίτο.

	� Προβλεπόμενη χρήση
Το προϊόν αυτό δεν προορίζεται για εμπορική χρήση. 
Το προϊόν είναι κατάλληλο για χρήση σε εξωτερικούς 
χώρους. Τα αντικαταστάσιμα προσαρτήματα 
χρησιμοποιούνται για τον καθαρισμό διαφορετικών 
επιφανειών όπως θύρες χώρων στάθμευσης και 
αποθήκες κήπων (δείτε το «Συναρμολόγηση και 
λειτουργία»).

	� Περιγραφή εξαρτημάτων
[1] Αλουμινένια τηλεσκοπική λαβή
[2] Επέκταση λαβής με σύνδεσμο
[3] Προσάρτημα σκούπας (μαλακή) 
[4] Σπείρωμα ασφάλισης στο προσάρτημα
[5] Σπείρωμα ασφάλισης για την τηλεσκοπική επέκταση
[6] Δοχείο απορρυπαντικού
[7] Κάλυμμα δοχείου απορρυπαντικού
[8] Ρυθμιστής ροής νερού και ελεγκτής δοχείου 
απορρυπαντικού
[9] Σύνδεση εύκαμπτου σωλήνα
[10] Σπείρωμα ασφάλισης στα προσαρτήματα
[11] Γωνιακός σύνδεσμος
[12] Κλείδωμα στον γωνιακό σύνδεσμο
[13] Σπείρωμα ασφάλισης της επέκτασης λαβής
[14] Συνδετήρας της επέκτασης λαβής

	� Τεχνικά χαρακτηριστικά
Μέγ. πίεση λειτουργίας: 4 bar
Σύνδεση εύκαμπτου 
σωλήνα: 13 mm, 19 mm (½”, ¾”)



Οδηγίες ασφάλειας

	  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!  ΚΙΝΔΥΝΟΣ 
ΘΑΝΑΤΟΥ ΚΑΙ ΑΤΥΧΗΜΑΤΩΝ ΣΕ 
ΒΡΕΦΗ ΚΑΙ ΠΑΙΔΙΑ! Ποτέ μην αφήνετε τα 

παιδιά ανεπιτήρητα με τα υλικά συσκευασίας. Τα 
υλικά συσκευασίας αποτελούν κίνδυνο ασφυξίας. Τα 
παιδιά συχνά υποτιμούν τους κινδύνους. Τα παιδιά 
πρέπει πάντα να παραμένουν μακριά από τα υλικά 
συσκευασίας.

	  Μην αφήνετε τα παιδιά χωρίς επιτήρηση. Το παρόν 
προϊόν δεν είναι παιχνίδι και πρέπει να παραμένει 
εκτός εμβέλειας παιδιών. Τα παιδιά δεν πρέπει να 
παίζουν με το προϊόν. Αυτό μπορεί να επιφέρει 
τραυματισμούς ή/και ζημιά στην ιδιοκτησία

	m ΠΡΟΣΟΧΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ! 
Βεβαιωθείτε ότι όλα τα εξαρτήματα δεν έχουν 
ζημίες και ότι έχουν συναρμολογηθεί σωστά. Λάθος 
συναρμολόγηση μπορεί να επιφέρει τραυματισμό.

	   Το προϊόν αυτό δεν είναι κατάλληλο για 
την παροχή πόσιμου νερού.

	m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μη στοχεύετε τη δέσμη νερού 
σε ηλεκτρικούς εξοπλισμούς.

	m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μη στοχεύετε τη δέσμη νερού 
σε άτομα ή ζώα.

	m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Κλείνετε τη βρύση μετά από 
κάθε χρήση.

	� Συναρμολόγηση και λειτουργία
	  Συναρμολογήστε το προϊόν όπως φαίνεται στην Εικ. 

Α.
Σημείωση: 

	  Επιλέξτε το προσάρτημα μαλακής βούρτσας [3] 
για να καθαρίσετε ευαίσθητες επιφάνειες, π.χ. 
θερμοκήπια.

	  Ξεβιδώστε το σπείρωμα ασφάλισης [5] για να 
ρυθμίσετε το μήκος της αλουμινένιας τηλεσκοπικής 
λαβής [1].

	  Επιλέξτε ένα μήκος εργασίας που σας ταιριάζει.
	  Σφίξτε πάλι το σπείρωμα ασφάλισης [5] για να 

στερεώσετε την αλουμινένια τηλεσκοπική λαβή [1] 
στη θέση της.

	  Συνδέστε τη σύνδεση εύκαμπτου σωλήνα [9] σε 
έναν εύκαμπτο σωλήνα. Η σύνδεση εύκαμπτου 
σωλήνα [9] είναι κατάλληλη για όλα τα συνδεόμενα 
συστήματα 13 mm (½”) και 19 mm (¾”).

	  Το προϊόν μπορεί εναλλακτικά να χρησιμοποιηθεί με 
απορρυπαντικό. Ξεβιδώστε το κάλυμμα του δοχείου 
απορρυπαντικού [7], εισαγάγετε την κατάλληλη 
ποσότητα απορρυπαντικού μέσα στο δοχείο 
απορρυπαντικού [6].

	  Σφίξτε ξανά το κάλυμμα του δοχείου 
απορρυπαντικού [7].

Σημείωση: Το σαπούνι δεν περιλαμβάνεται στο 
προϊόν.

	  Εξασφαλίστε ότι ο ρυθμιστής ροής νερού και ο 
ελεγκτής δοχείου απορρυπαντικού [8] βρίσκονται 
στη θέση «0».

	  Γυρίζοντας τον ρυθμιστή ροής νερού και τον ελεγκτή 
δοχείου απορρυπαντικού [8] μεταξύ των θέσεων «+» 
και «0», μπορείτε να ρυθμίσετε την ποσότητα νερού 
που εξέρχεται από τον εύκαμπτο σωλήνα.

	  Μεταξύ των θέσεων «0» και «σύμβολο σαπουνιού» 
μπορείτε να ρυθμίσετε την ποσότητα νερού με 
σαπούνι που εξέρχεται από τον εύκαμπτο σωλήνα.

Σημείωση:
	  Χρησιμοποιήστε την επέκταση λαβής με σύνδεσμο 
[2] για να καθαρίσετε δυσπρόσιτα σημεία

	  Προσαρτήστε και σφίξτε τα επιλεγμένα 
προσαρτήματα στο σπείρωμα ασφάλισης [10].

	  Προσαρτήστε τον συνδετήρα [14] στην αλουμινένια 
τηλεσκοπική λαβή του συστήματος καθαρισμού 
Parkside και σφίξτε το σπείρωμα ασφάλισης της 
επέκτασης λαβής [13] και το σπείρωμα ασφάλισης 
της αλουμινένιας τηλεσκοπικής λαβής [4] μαζί. 
Συνδέστε τον συνδετήρα εύκαμπτου σωλήνα της 
αλουμινένιας τηλεσκοπικής λαβής [9] σε έναν 
εύκαμπτο σωλήνα.

	  Πριν τη χρήση αποδεσμεύστε το κλείδωμα του 
γωνιακού συνδέσμου [12] και ρυθμίστε μια κατάλληλη 
γωνία του γωνιακού συνδέσμου [11]. Σφίξτε το 
κλείδωμα στον γωνιακό σύνδεσμο [12].

Σημείωση: Το παρόν σετ προϊόντος χρησιμοποιείται 
με τη βούρτσα με αρ. μοντέλου HG10535 Σετ σκούπα 
νερού και με αρ. μοντέλου HG12278 Σετ βούρτσα 
νερού καθώς και με τον καθαριστή τζαμιών και την 
αλουμινένια τηλεσκοπική λαβή με αρ. μοντέλου 
HG12280 Σετ καθαριστής τζαμιών νερού, που δεν 
περιλαμβάνονται στην παρούσα συσκευασία.

	� Καθαρισμός και φροντίδα
	  Μετά τη χρήση πλένετε και καθαρίζετε σε 

τρεχούμενο νερό.
	  Χρησιμοποιείτε ένα ελαφρά νωπό πανί χωρίς 

χνούδια για τον καθαρισμό του προϊόντος.

	� Απόσυρση
Η συσκευασία αποτελείται από υλικά φιλικά προς το 
περιβάλλον, τα οποία μπορείτε να διαθέσετε στους 
χώρους ανακύκλωσης της περιοχής σας.

Προσέξετε τον χαρακτηρισμό των 
υλικών συσκευασίας για τον διαχωρισμό 
απορριμμάτων, αυτά είναι χαρακτηρισμένα 
από συντόμευσεις (a) και αριθμούς (b) με την 
ακόλουθη σημασία: 1–7: πλαστικά / 20–22: 
χαρτί και χαρτόνι / 80–98: σύνθετο υλικό.
Για πληροφορίες σχετικά με τις δυνατότητες 
απόρριψης του προϊόντος που δεν 
χρησιμοποιείται πλέον, απευθυνθείτε στις 
αρμόδιες υπηρεσίες της κοινότητας ή του 
δήμου σας.

	� Εγγύηση
Το προϊόν κατασκευάστηκε σύμφωνα με αυστηρές 
κατευθυντήριες οδηγίες ποιότητας και ελέγχθηκε 
επιμελώς πριν από την παράδοση. Σε περίπτωση 
ελαττώματος υλικού ή κατασκευής, έχετε νόμιμα 
δικαιώματα έναντι του πωλητή του προϊόντος. Τα 
νομικά σας δικαιώματα δεν περιορίζονται με οιονδήποτε 
τρόπο από την αναφερόμνεη παρακάτω εγγύηση.

Η εγγύηση για το προϊόν αυτό ανέρχεται σε 3 έτη από 
την ημερομηνία αγοράς. Ο χρόνος εγγύησης αρχίζει 
την ημερομηνία αγοράς. Φυλάξτε τη γνήσια απόδειξη 
αγοράς σε σίγουρο μέρος, καθώς αυτό το έγγραφο 
απαιτείται ως αποδεικτικό τηε αγοράς. 

Όλες οι ζημιές ή τα ελαττώματα, τα οποία 
υπάρχουν ήδη κατά τον χρόνο της αγοράς, πρέπει 
να αναφέρονται χωρίς καθυστέρηση μετά την 
αποσυσκευασία του προϊόντος.

Σε περίπτωση που εντός διαστήματος 3 ετών από 
την ημερομηνία αγοράς αυτό το προϊόν πασουσιάσει 
κάποιο ελάττωμα υλικού ή κατασκευής, το προϊόν 
επισκευάζεται ή αντικαθίσταται από εμάς δωρεάν 
κατά τη δική μας επιλογή. Ο χρόνος εγγύησης δεν 
επεκτείνεται λόγω παροχής ικανοποίησης από την 
ευθύνη για πραγματικά ελαττώματα. Αυτό ισχύει και 
για εξαρτήματα τα οποία έχουν αντικατασταθεί ή 
επισκευαστεί.

Αυτή η εγγύηση παύει να ισχύει, εάν στο προϊόν 
προκλήθηκε ζημιά, ή εάν αυτό χρησιμοποιήθηκε ή 
συντηρήθηκε με μη ενδεδειγμένο τρόπο.

Η εγγύηση καλύπτει ελαττώματα στο υλικό και την 
κατασκευή. Αυτή η εγγύηση δεν αφορά σε μέρη του 
προϊόντος, τα οποία υπόκεινται σε φυσιολογική φθορά 
και συνεπώς θεωρούνται αναλώσιμα (π.χ., μπαταρίες, 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, εύκαμπτοι σωλήνες, 
φυσίγγια χρώματος), ούτε σε ζημιές σε εύθραυστα 
εξαρτήματα, όπως διακόπτες ή γυάλινα εξαρτήματα.

Με την αντικατάσταση της συσκευής, σύμφωνα με 
το ΝΟΜOΣ 2251/1994, ξεκινάει εκ νέου ο χρόνος 
εγγύησης.

	� Διεκπεραίωση της εγγύησης
Για να διασφαλιστεί η γρήγορη επεξεργασία του 
αιτήματος σας, ακολουθήστε τις παρακάτω υποδείξεις:

Για όλα τα ερωτήματα έχετε πρόχειρη την ταμειακή 
απόδειξη και τον αριθμό προϊόντος (π.χ., IAN 
466528_2404) ως αποδεικτικό της αγοράς.

Ο αριθμός προϊόντος αναγράφεται στην πινακίδα τύπου 
που υπάρχει στο προϊόν, είναι χαραγμένη στο προϊόν, 
στο εξώφυλλο αυτών των οδηγιών (κάτω αριστερά) 
ή στο αυτοκόλλητο στην πίσω ή κάτω πλευρά του 
προϊόντος.

Σε περίπτωση που προκύψουν σφάλματα λειτουργίας ή 
άλλου είδους ελαττώματα, επικοινωνήστε αρχικά μέσω 
τηλεφώνου ή email με το τμήμα εξυπηρέτησης που 
αναφέρεται παρακάτω.

Ένα προϊόν που καταγράφεται ως ελαττωματικό, 
μπορείτε κατόπιν να το αποστείλετε χωρίς ταχυδρομικά 
τέλη στην γνωστοποιημένη σε εσάς διεύθυνση 
εξυπηρέτησης πελατών, επισυνάπτοντας την απόδειξη 
αγοράς (ταμειακή απόδειξη) και υποδεικνύοντας ποιο 
είναι το ελάττωμα και πότε εμφανίστηκε.

Στη διεύθυνση parkside-diy.com μπορείτε να 
κατεβάσετε αυτό και πολλά άλλα εγχειρίδια. Με αυτόν 
τον κωδικό QR, θα μεταβείτε απευθείας στη σελίδα 
parkside-diy.com. Επιλέξτε τη χώρα σας και, μέσω 
της μάσκας αναζήτησης, αναζητήστε τις οδηγίες 
χρήσης. Καταχωρώντας τον αριθμό προϊόντος (IAN) 
466528_2404 θα μεταβείτε στις οδηγίες χρήσης για το 
προϊόν σας.
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	� Σέρβις
	� Σέρβις Ελλάδα

	 Τηλ:	� 00800 491800674
	 Email:	� owim@lidl.gr

	� Σέρβις Κύπρος
	 Τηλ:	� 8009 4211
	 Email:	� owim@lidl.com.cy

Liste der verwendeten Piktogramme

Sicherheitshinweise
Gebrauchsanweisungen

  
WASSERBÜRSTEN-SET

	� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der 
ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. 
Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende 
Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise. 
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese 
Anleitung an einem sicheren Ort auf. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produktes an Dritte mit 
aus.

	� Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt ist nicht für den kommerziellen Gebrauch 
bestimmt. Das Produkt ist für den Gebrauch im Freien 
geeignet. Mit den austauschbaren Aufsätzen können 
verschiedene Oberflächen wie Garagentore und 
Gartenschuppen gereinigt werden (siehe „Montage und 
Verwendung).

	� Teilebeschreibung
[1] Aluminium-Teleskopgriff
[2] Griffverlängerung mit Gelenk
[3] Besen-Aufsatz (weich) 
[4] Befestigungsgewinde für Aufsatz
[5] Befestigungsgewinde für Teleskopverlängerung
[6] Reinigungsmittelbehälter
[7] Deckel des Reinigungsmittelbehälters
[8] Wasserdurchflussregler und Steuerung des 
Reinigungsmittelbehälters
[9] Schlauchverbinder
[10] Befestigungsgewinde für Aufsätze
[11] Winkelgelenk
[12] Verrieglung am Winkelgelenk
[13] Befestigungsgewinde der Griffverlängerung
[14] Verbindungsstück der Griffverlängerung

	� Technische Daten
Max. Betriebsdruck: 4 bar
Schlauchanschluss: 13 mm, 19 mm (½ Zoll, ¾ Zoll)

Sicherheitshinweise

	  WARNUNG!  LEBENSGEFAHR UND 
UNFALLGEFAHR FÜR SÄUGLINGE UND 
KINDER! Lassen Sie Kinder niemals 

unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial. Das 
Verpackungsmaterial stellt eine Erstickungsgefahr 
dar. Kinder unterschätzen häufig die Gefahren. 
Halten Sie Kinder stets vom Verpackungsmaterial 
fern.

	  Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt. Das 
Produkt ist kein Spielzeug und muss außerhalb der 
Reichweite von Kindern aufbewahrt werden. Kinder 
dürfen nicht mit dem Produkt spielen. Dies kann zu 
Verletzungen und/oder Sachschäden führen.

	m VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR! 
Vergewissern Sie sich, dass alle Teile unbeschädigt 
und korrekt montiert sind. Unsachgemäße Montage 
kann zu Verletzungen führen.

	   Das Produkt ist nicht geeignet, um 
Trinkwasser zu spenden.

	m WARNUNG! Richten Sie den Wasserstrahl nicht auf 
elektrische Geräte.

	m WARNUNG! Richten Sie den Wasserstrahl nicht auf 
Personen oder Tiere.

	m WARNUNG! Drehen Sie den Wasserhahn nach 
jedem Gebrauch zu.

	� Montage und Verwendung
	  Bauen Sie das Produkt wie in Abb. A gezeigt 

zusammen.
Hinweis: 

	  Wählen Sie den weichen Besen-Aufsatz [3] 
zur Reinigung empfindlicher Oberflächen, z. B. 
Gewächshäuser.

	  Lösen Sie zum Einstellen der Länge des Aluminium-
Teleskopgriffs [1] das Befestigungsgewinde [5].

	  Wählen Sie eine geeignete Arbeitslänge.
	  Ziehen Sie das Befestigungsgewinde [5] wieder an, 

um den Aluminium-Teleskopgriff [1] zu fixieren.
	  Schließen Sie den Schlauchverbinder [9] an einen 

Schlauch an. Der Schlauchverbinder [9] ist für alle 
13 mm (½ Zoll) und 19 mm (¾ Zoll) Stecksysteme 
geeignet.

	  Optional können Sie das Produkt mit 
Reinigungsmittel verwenden. Schrauben Sie 
den Deckel des Reinigungsmittelbehälters [7] 
ab und füllen Sie die entsprechende Menge 
Reinigungsmittel in den Reinigungsmittelbehälter [6].

	  Schrauben Sie den Deckel des 
Reinigungsmittelbehälters [7] wieder fest.

Hinweis: Reinigungsmittel ist nicht im Lieferumfang 
enthalten.

	  Stellen Sie sicher, dass der Wasserdurchflussregler 
und die Steuerung des Reinigungsmittelbehälters [8] 
auf „0“ gestellt sind.

	  Durch Einstellen des Wasserdurchflussreglers und 
der Steuerung des Reinigungsmittelbehälters [8] 
zwischen „+“ und „0“ können Sie die Wassermenge 
einstellen, die aus dem Schlauch kommt.

	  Zwischen der Position „0“ und dem Seifensymbol 
können Sie die Wassermenge mit Seife einstellen, 
die aus dem Schlauch kommt.

Hinweis:
	  Wählen Sie die Griffverlängerung mit Gelenk [2], um 

schwer zugängliche Stellen zu reinigen.
	  Bringen Sie die gewählten Aufsätze am 

Befestigungsgewinde [10] an und ziehen Sie es fest.
	  Befestigen Sie das Verbindungsstück [14] am 

Aluminium-Teleskopgriff unter dem Parkside 
Reinigungssystem und ziehen Sie das 
Befestigungsgewinde der Griffverlängerung [13] 
und das Befestigungsgewinde des Aluminium-
Teleskopgriffs [4] fest. Schließen Sie den 
Schlauchverbinder des Aluminium-Teleskopgriffs [9] 
an einen Schlauch an.

	  Lösen Sie vor Gebrauch die Verriegelung des 
Winkelgelenks [12] und stellen Sie den Winkel des 
Gelenks [11] wie gewünscht ein. Ziehen Sie die 
Verrieglung am Winkelgelenk [12] fest.

Hinweis: Dieses Produktset kann mit der Bürste 
der Modellnr. HG10535 Wasserbesen-Set und 
der Modellnr. HG12278 Wasserschrubber-Set, 
sowie dem Fensterreiniger mit Abzieher und 
Aluminium-Teleskopgriff mit der Modellnr. HG12280 
Wasserfensterwischer-Set, das nicht in dieser 
Verpackung enthalten ist, verwendet werden.



	� Reinigung und Pflege
	  Nach Gebrauch unter fließendem Wasser waschen 

und reinigen.
	  Verwenden Sie ein leicht angefeuchtetes, 

fusselfreies Tuch zur Reinigung des Produkts.

	� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, 
diese sind gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe/20–22: Papier und 
Pappe/80–98: Verbundstoffe.
Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde oder Stadtverwaltung.

	� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. 
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner 
Weise durch unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre 
ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg 
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als 
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt 
des Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüglich nach 
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab 
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler 
aufweisen, werden wir es – nach unserer Wahl 
– kostenlos für Sie reparieren oder ersetzen. Die 
Garantiezeit verlängert sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt 
oder unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. 
Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, und somit als 
Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, 
Farbpatronen), noch auf Schäden an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

	� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (z. B. IAN 466528_2404) als 
Nachweis für den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten links) oder dem 
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service Anschrift übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese und viele 
weitere Handbücher einsehen und herunterladen. Mit 
diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf parkside-diy.
com. Wählen Sie Ihr Land aus, und suchen Sie über 
die Suchmaske nach den Bedienungsanleitungen. 
Mittels Eingabe der Artikelnummer (IAN) 466528_2404 
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.
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	� Service 
	� Service Deutschland

	 Tel.:	 �0800 5435 111
	 E-Mail:	�owim@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 292726
	 E-Mail:	�owim@lidl.at

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800562153
	 E-Mail:	�owim@lidl.ch

IAN 466528_2404
OWIM GmbH & Co. KG

Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm

GERMANY
Model-No.: HG12279 
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